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LISTENING PASSAGE: Fa‘aaloalo
Listen to the speaker discuss respect.
Refer to the passage in your answer to Question One on page 3.

You will hear the passage three times:

. The first time, you will hear it as a whole.
. The second and third times, you will hear it in sections, with a pause after each.
. As you listen, you may make notes in the space provided.
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QUESTION ONE
Fa‘atusatusa le taua o talatu'u (e fa'amatala i ‘upu e pei o fagogo) nai lo talatu'u tusia i tusi faitau.

Write your response in Samoan and refer to the passage to support your discussion.

0 le gagara f@ogloalo | $amoa e luaona vaega, le ‘gngnm//

ae let o'c av le talaiga o le tala lelet, wa le gﬂﬂm"‘//

ina na faannia e dalateled. £ Yaua wma vaega € W.//
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READING TEXT: Pou matuatala

Read the text below and refer to it in your answer to Question Two on page 7.

E taua le th ma aga fa'avae o Samoa. E ‘ave le fa‘aaloalo i I ua tatau i ai le fa'aaloalo i aso
uma i totonu o le ‘diga, fa'apea ma le nu‘u. O Samoa o le atunu‘u tofi, ua mae‘a ona totofi
le ‘fale’ 0 Samoa. “A malu i fale e malu fo'i i fafo.” E mata‘itaina e tagata tautua o le ‘aiga,
le nu‘u ma le itumalo, maota ma laoa o nu'u ‘aua o ‘i'ina e fono ai le ‘aiga potopoto, e fono
ai le alaalafaga po‘o le itimalo. I aso nei, ua ‘avea le maota o le galuega a le ekalesia e tali
ai malo feasiasia‘i, o fonotaga fa'alemalo po o komiti ‘ese’ese a le nu'u. O le molimau a

le tusitala o Fof6 I. F. Sunia, e tumau lava ti ma aga fa'avae a Samoa i le saofa‘iga a matai i
le maota, laoa po‘o le fale talimalo o le ‘aiga i le fanua fa'aleaganu'u o le ‘aiga.

I le saofa’iga o se ‘ava a alii ma tulafale, o itu lea e ta'u o luma ma tua. O le nofoaga lena
o tulafale pe ‘a saofafa’i le nu‘u. E fa‘aigoa i le gagana masani le it@ i luma - o le talaluma.
E iai nu'u a saofafa’i, e tutusa lelei le taua o tulafale e saofafa’i i le talaluma ma le talatua,
ona fa'apea lea o le ta'u - e talalumalua, e pei o le Fale'ula i Ta'ti i Manu'a, e talalumalua.

E iloa le tele o se fale i le aofa‘i o ona pou. A 50 i le 60 pou o le faletele, o lona uiga o se fale
ua matua telé lava. O pou tiloto o tala o pou matuatala. O ‘i'ina e alaala ai le ali'i o le nu‘u
po o le sa'o o le “aiga. O pou i luma e nonofo ai tulafale e faia ‘upu o le nu‘u. O lé tasi o

na pou e ta'u o le pou lauga, e nofo ai le tulafale ua sauni i le lauga. O le pou fai fa‘ai‘uga

e alaala ai le tulafale o le a fetalai i le fa'ai'uga o se mata‘upu.

O le pou o malo le pou pepe i le itd taumatau pe‘a ulufale mai luma. A ulufale se malo, o
‘ina e fa'aavanoa e nofo ai. O le pepe lena e masani tufuga ona fa‘atuta ai ni pou se lua e
pipi‘i fa‘atasi. E ta'u lena o le pi‘ilua. Fai mai le isi tala, o le fa‘ailoga lena o le fa‘aaloalo i
aitu tama‘ita‘i o Taema ma Tilafaiga, ‘aua o le pou lena e fa'apea e masani ona nonofo ai.
E aoga tele le pi‘ilua o pou e fa‘ata’oto ai le so'o 0 amopou po‘o faulalo. O le pou pepe, e
moto i ai ‘ava a nu‘u. E lé so‘ona nofo ai se matai, pe ‘afai e 1é 0 ia e moto i ai le 'aVV
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QUESTION TWO

How is the concept of honour (or fa‘aaloalo culture) demonstrated in the text?
In your response, consider:

. family structure

. sacred spaces

. roles in society.

Respond in English or te reo Maori and refer to the text to support your discussion. '
\n  Savva, honowr and vespect ave not taken lightly. From \oifﬂ'//
a child is brovght up and trnght to res pect tvevvpne Tthe /[
WAy ko the concept ‘homeur' e in dhe SAameomn colkuve (< /

VAV Ui e T other culhaves, vespeck & Ace - .:3""““//

bt in Shmen, dhere 15 spzeta way de ghew v@ad//

ANA penour . whedner Gk nay e A hore, in Heur vf\‘aﬂe,/
Chwweh or Aarjuwineve in A SAm e An ymmmr\;ﬂ, s-\w,\w‘lc//

Anad ape::}a-l’\mc’ AVE Ho\s when v coves o P‘bvr\ouv/

o child s up, Aneir fst \ov\.wv) gehoel '|//
their Lamily Their fivel Yeadnevs ae Ancic parertt And he
fust few Mgt they lean ave fne valnes within he Family. L\//
Amost  every Gmem Lrnily, honanr And respect ic a Aiven
'E"vaﬂdmd, cehildyen gnow Ye-Sp&& to Ahear ‘onﬂ—n’c&., bwﬂas/
donw yespeet 0 ety cisders and vice vevsa . In a Srmily, '/
An e xhended (Z;m'\\g, there a\mbg A Auchave, e pﬂ""'\ﬂ!ch//
mariach, the eders, ihen the Nidven. This is mlge applied . |
d Grcred spaces, dhe shichare wonld ‘e Ane pactor, Jf"\‘f'-“//
comes e deacens (or equive |t depending en tne ehuvel) j ,
then the elddevs, dne youth and the children . When -(ﬂung//
Ayprests | Hna family become one and theyy aAm to shon their

& vespeet e dhe Anests \oag ,Jn‘dnzfr(m:j ot A neeting plfta-//
whtich algo m\op\iet o He chweh. Powevex, in most cases, /1
The meeting place  for  the chaveh ¢ ear hall /mm, bt //
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thic s o‘hlqj tommon  oufside of Samon. When the cheifs of//
the fomily Y down do allk aout  gurtous dopice, Aeir meating /
pace i alnays mportant and W' A sign of m;p%}//y '

uv\iqvw\g. When presenting in front of @ growp of pecple, or//
weleoming  someone Infe dhe village, s pever a one man//

Job- Whether families ave dose or vot, whether dhey  secrelly /
hate each ofhar or not, Whern 1 comes Yo Fhinag ag guch .
honour 18 shown n & village, not a hero. Theve(ove, 1rl'u'z//
‘familg house'  and N's lound akien s '\rr\paw:"*\,wwn b:;tlld‘vs?/-
Hhe bhouse, the amount of poles cowvelale Hhe Yhe members of f/
Ahe Fﬁmi\tﬂ- I wu ste & house  with 50 peles, —phen WM‘J//
Wnow: dhat € & mactive »ﬁ‘mi[-j- The poles ave for the ehei&//

of the G’G\m{\q that wil Spedc, there ave Aso poles desigpated ’ |

for Hne ArectS  pma-go  Wnen *’hmwj m\r\r\ve-”/ -
Pesped and horowr 16 Samoa ¢ by Yot gping And //
niaae, bt ng wmatker de tase, Samoanc arve rupe.ch@u(//
people - Lven when  (omane  does SVW'H"\'\M WP hoy Wvds// |
someome 2dse, the family wil do a Li@ﬂ@" where «H'tuj// .

9e to Ahe vielims house and m“‘wa A Hne M//
vnbl the viehm fr\mi\v) dnlees X ok, indicating ‘Hv\-lﬂ/

ave ,R,rgiver\. This s the hiﬁwd’ -Fr:rr:\_:‘@ \f\m//

In terms of gocicky in Samoa, honowrs i< presented vuwﬂ//

N—

Frvaloale is impertant n SArenn culdhuwe, it i&‘//

Choant 1n A mulbhde o€ voans. Pespect anmd honour n ‘ﬂr\ﬂ/
SAmoan  culhave ¢ gagred anA has locen avenad -\[m"yl |
decades and move, hOpﬂ—G/l-“V] It remaing 4his vumq—//
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Tven dhe lm\qwzje goKen and wWords used it different . ln//
Somoa, dhere e two |[angpadec, tne c—vafv)da\j/
lﬂh@mse oand He \MMtﬂe dheat 1€ ied 4o :haw//
respect - o otheys, Whether mAay be do cal the Adwf//
o aok come eat or fo welcome a priest inte a d«wdm//
Ve [ay\gmﬂa_ s different o chowo a hig\r\mr form o-F//

\onovy  ard mf'pad'//___/——//_/
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